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Taiwanese Mandarin English
wal si6 pedb ted dingd hu6 qinl si6 jiengd dil ped ted dingd eb lang3 yid gi4 diel wal tel laib dued ji o . . . . . F . . . . . . . .

« . = o s N P . AT P X k4 KL CX AL 7 BXL & &X k4 kL “ht Oh Y 41t XT okl 3y Y 1 Kb
Ve HR WG w, XH e B EWE RN A 2R BRENW | cpm R, OB REBEMEE A, 2T B R R -
gid ped teb dingd bul gel gel sil gel gel sil e6 yib de6 siudb jend yid laib gel gel kal zedb eb gel sil n 1l am the true vine, and my Father is the vine
Bodl & B OAA RE. RIS B B, RKEEBDZ MR T 3| o0 sx s ax uik wxe 7 4l GxE P ocme &7 HIZ TIZ AIS &Y 5% 41E KL AXE GXE P 31 nh
linl ne0 yil giengd ho6 wal ga6 linl ne0 gongd e5 wued qiengd ki6 ab aid sind wad yil wad wuib gund gil %‘ % H’% Z: A%lﬂilr % !jg ° ?»‘lj:l: % g E"J ’fl@ E"jﬁ 1% g—«'ﬁ B, 5'5 A%él: E % % E o 3 15( {Fﬁ grower. 2 He removes every branch in me that bears no fruit. Every branch that
’f/J\ ﬂaﬁ o ® %Bi & nn /J\ ﬂaq E% E@ Eﬁ 4%3 /7_1?& T . 4% fﬁ‘ yﬁ , B ?L F% *E #® ) , o ) ‘ / \ \ o ) ) ’ o ) bears fruit he prunes to make it bear more fruit. 3 You have already been
suns zai6 wal tel lai5 de6 8siub wal sun5 zaib linl ne0 tel lai5 sios siangd lil Skuab pe5 tes dingd dans dol A e Tlh e oAe L 7X5 TR XS cleansed by the word that I have spoken to you. 4 Abide in me as | abide in you.
ﬁ TEE ?‘L %% Ij\] ’ E’j{] 1% & 7[’? f ’f/\ ﬂaq ﬁ% Ij\] *H 1% o 1/J\ % ’ % % ﬁ ﬁ 3% B ‘2\% %EZ & “D {/J\ ﬂiﬁ E% E,(J Eﬁ Y/% {% T - 4 E 15 & ’ U\ & s E % ’ ﬁ E ?k Just as the branch cannot bear fruit by itself unless it abides in the vine, neither
siengd sund bul niengd gel ged jial di6 ped ted dingd siongb de6 niengd gel ged gangb 1i4 dub huil linl ne0 yil . . . . . , . - . . . - , , ) , , , , , can you unless you abide in me. 5 | am the vine, you are the branches. Those
4 ﬁ A ﬁE nl:! % :J% E % H‘% s Fjﬂ ﬁg ?&% ’ A BT 5“5 ’T/J\ ﬂaﬂ LA %—% ;;; , HE,]); Téj ;‘; J}; ;jj: ’;/J]\ ;F% 'gjé ;; |_ 1% . ’;/J|\ % % % 1; % . ,:Ii J};—f ;i ég H%g who abide in me and | in them bear much fruit, because apart from me you can
val wui5 gun5 gil suny zai6 wal tel lai5  houl jiel ya6 bul niengd gel ged val si6 pes ted dingd  linl ne0 donothing. 1 “FAMEME, CHAMEBE BN, 2 MhECE IR

/MR R, FAERBA, & M BA B &R, 5WEME B R 00 e mr e s sl iz el ne axe e 81k tU 31 a1 xe U a1 ey py | RCEEIEARASEE . ASROMRERE, AASERL IR, 3 R
si6 gil sunh zai6 wal zu5 laib yul wal gongd sund eb de6 gel gaid ze6 gel sil gai4 ganl danl smb si6 | S, ¥ A A & OB L @ ot & B, [ R = | = Q1 D == R A, F E | CEmRARPIEIGEER T . 4 BER, LIRS, fFaERmy,

e . fFAERZA, BRI FH, R 2 RE, A6 HE, A2 GBRATAEARPIS ARG . IR, AT BB 1 R R, BEtE IR -
val linl ne0 bhes gi6 kel sul XT Kl 3Y TR TE 14 4% 3L A1k AR XT P oax k4 kL 3] nn P XL PE Xe b 37 ShAeAEE, AL AR B, ERAE N, BRIt RAAEE, 5
X . . S = ab g i 2% . AR =] i S , o N N
®, AR PR R . WA, B ARR AR SRR G R, R B A E RN e e, R b, SO, AT RS R
’ ' ’ ' ’ : - S . o o B, AR, RIMEFTATE.
b XT XL HXhL T gE YIx 4l¢ TU 7])(3 UXT 7 rh 4135 2% X 7 XT 31 nh X Y] 3E 7
O W, B2 RE, REE, A&, BMEE T
2 TIE 2x 4xb TF AT @ 3y u u X axL Xy hE W% Tih 4x +4 @ 48 nx sxb 75 g 6 Whoever does not abide in me is thrown away like a branch and withers;
hil gual bul sun5 zai6 wal zu5 laib bul yul wal gongd sund eb de6 8siub pedb teb gil dan5 dol sund zaib bhed | 6 8 L AN fF E R Z A, ;i | 4k g, B 1B A & R B T &, such branches are gathered, thrown into the fire, and burned. 7 If you abide in
6 %B 124 Z: ﬁ ?‘:E & Z Ij‘] ’ Z: Eﬁi & ;j\: ﬁ E/J ’ ?jl] 1'% %ﬁﬁ % ﬁi ﬁ 3’% ﬁ ?’j—: ’ %ﬁé me, and my words abide in you, ask for whatever you wish, and it will be done
hongd dand diao5 koS wuid  ren5 ao5 hongd kios ki6 lai6 dand gaod hued laib min5 sio diaos hil gual yil wad wui5 | 21 913 #14 54 XU ma' FXOU 415 (1 %% AIR a4 TAT 41 nl% P4 al4 37 T14 | Xt XU &b | foryou. 8 My Father is glorified by this, that you bear much bruit and become
7 B N > 7 i . e b D >
WOE W, M ZE, KRB M el Rk E R K E W OB E . 7R S # £ W, M E; RRB M E R E B KR @ OB E . 7HE KA R my disciples. 9 As the Father has loved me, so | have loved you; abide in my
gungd gil el ho6 wad4 eb wueb siengd sund linl ne0 simb laib eb linl ne0 rin6 hod e5 yaodb giud longl e6 diel i ) i o ) ) ) ’ . ’ . ’ . ) love. 10 If you keep my commandments, you will abide in my love, just as |
R, RS £ F#HRML EEHN, KMEMMGER, B &8 7 E: XE\ e AT PL A Al T'\H E e A (]‘; T ./i:: n have kept my Father’s commandments and abide in his love. 6 AR
oW, RO A FE Mo ZEWN, RMAEM K E KR, W T B .| . e , o
diob linl ne0 niengd wui6 wal gel hongd hu6 e5 gel sil siengd wuib wal eb sul do3 wal hu6 qinl bhel wui6 ZW, AEBIAER), BEHEE R ERATE, B AR, M R
Fooos M B RS S ENRE, OB ERMEE, RXH ER S A . o : . R | R ER KR 7 BT BRI, IR A RO R,
31 nhL 3L XU XT HI# TL TX aE (XE 7 M U CRY T XE TX UL T4 AU F Lt a4
. . . . oo ) o S f . . SN . . ﬂ L i " ; o 4 Sk ST
cud 05 diel diob yiengd yol hu6 qinl ai4 wad val ai4 lind ned aid yil wal €5 aif wuib gal jind yin3 8 ,T;'R 1 ﬁlé = & 4 [} & 0] T, =, 1E % , kR %ﬁ iy = T ?:EJ" | PR R SR, #v e8], 8 1RMMAE RIkst L 518 E, SR EGE
oo B &R M. oM B, HEBARM, BEURERNE R KX, B B BACHE R TIERIEE. o QBER, REERM: BEURNERE, 2
gi5 diongl siul wal €5 gaid lul linl ne0 de6 e6 sunb zai6 wal e5 aif diongl de6 ru5 gangd wal siul hub | gy, |4 S 55\ e . %‘ 31y 1y 1 xe ae %‘ MOrIE: S 1L (] el PR, 10 SRR, RIMEL S EERE T, Hhn R AR I,

I
H o w0 AE, KM e FrAEROE b, st AR R EBE. oXHER, REEM: BEURMER X, BFHLSP o 105 | areesnst.
qinl eb gaid lul siengd sun3 di6 hu6 qinl eb ai6 diongl

WO o, 4 FEERXEME R xz‘"wt me"isu‘ 31‘na'ul‘;"rx\%xa'w‘x:{"ht 5 oAxL u\l‘;‘mx'thxzvf‘;ch‘uH ne uw"/m‘
E5 11 I P 1 D W S A c 5 1 0 I~ SR/ N T - O (O A ©
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Taiwanese Mandarin English

wal ga6 linl ne0 anl nel gongd a6 hel ho6 wal €5 huand lol sunb zai6 linl ne0 zub diongl linl ne0 e5 huanb 11 I have said these things to you so that my joy may be in you, and that your

XE KL 31 nh kE 0y PAE CAE T4 GE XE CAE TAB 4 FXhL TF 31 b & WXL 3] nh hE FRB

R AARMEE & 7, RN &K RFERMZ B BP0 K | s m R T, RN K ERM 2 b, R M [ B 4% | jovmaybe complete. 11 JRERFRIHEEEH T, A IRIOBEEAAE IR L T,

3

lol ya6 diel yi4 wan5 jieng USEiBE e SERGIVETRE (8
R VI o e

wal anl nel hun4 gai4 lind ne0 pil cu4 siongh aib de6 8siu6 wal yil giengd ai4 lind ned wuib biengd e s oy ton ure ey o s ik Cix ik e i s e TR 12 “This is my commandment, that you love one another as |
12 % Fag &l Eo M, sk M=, Bt RS B R B3RO | oo o s M, 4k M, 12 R D & & kM. 13 5 Ji] /& | have loved you. 13 No one has greater love than this, to lay
youd heb le6 sed 8mia5 si6 di4 gel bhes siongd e aib jiao4 diel wal e5 hund gai6 ki4 ze6 de6 si6 wal €5 down one’s life for one’s friends. 14 You are my friends if you
R THE @ RES & B &, 148 F XMW S EM, 2RI | corivre min 7 0 we 2 rx o0 5 B4 wE KT mE Tub Wi u pxe 413 7 x¢ ¢ % | do what | command you. 15 | do not call you servants any
biengs youd wal bul zai6 giengd linl ned wui5 pol rind  yin5 wui6 pol rin} bul miengd bel zul langd sol zef b R o A2 8L E. 14l F KK G M E M, B 2 K M M| onger, because the servant does not know what the master is
M K. 5EEASAH B RKMB & AN, BE NS B B E N BT MG, v - S S o doing; but | have called you friends, because | have made
val yil giengd qiengd hul linl ne0 wui3 biengd youd  yin5 wuif wal gab sol wu5 siongd hu6 qinl Btial diof eb longl | '* AETXTE AL ST nh AL XS AL XS Al R s e e e e | H T E ] known to you everything that | have heard from my Father. 16
o & W\ M eE W oK, BERG A K /R B R RK, # Koo 15 HA AR A RBofe A A BB R AT s s You did not choose me but | chose you. And | appointed you to
ho6 linl ne0 zai2 8ya4 ab linl ne0 biengé bhe3 wub suanl jiel wad si6 wal suanl jiel lind ned e6 val henf | S I SR . oo . go and bear fruit, bruit that will last, so that the Father will give
zaib bhel jil paid linl ne0 ki4 gel gal kal ze5 e5 gel sil  hil gual yongl wand bul hul Snuab 5 gel sil  hub qinl these commands so that you may love one another. 12 “3Xig
f£OE R RN LS ER R E, NS Kk EAR MO RET, LH 31y g1 a1 T e xT Powe tum pe 31 nn oxe Tim v 4w wm 3 nn ocw e o | BEEIERARAT, GRMAHEE, AURIRCAEZIRMT. 13 RINAIR
de6 e6 dal yiemgh sol wud linl ne0 yil wal eb B8miab ghib sol yaod giud eb wal nal nel hun4 gai6 lind ne0 16 R M I ® fH E ¥ G, e W OIE EMM . OB EERIRAKRME G E THEmEEEEFNE, 14 BERMIIEN SL,M
e g B oA MU 2 ® O E R, 173 E B W R R 15 WAHMARMRBEN, B REANA B E AN
linl ne0 yol sif niengd pil cud siongs aif DXE HE (AT 7 SY TIE UL U3 5% CX A8 CaE GxE DX CIh 4R TAU AY 1L 4XE IR 31 onh 1|, IR CEREIE VR B AR A, PR B IR 4G T A 1E A0 S B ) 11

:
PSR ETE EE ZOMOR R M KR R RO B R R, B F BT A T Y e T 16 (RIPRGIEIBIER, R RGBT,

o | R A R R, I AGE TN 5
XT ¢ nlL 1 LXT 14 L1X g XT 4w ny Tuh 4I1d 31 nh 2L TS A S P R I S 7 B N S e e A NS 2 £ 1 N
RO & F TR W . 7 R W L R e g g | SRR ERIETARIM AR B RAIORE. 17 30
ERIARGE, PSR I H

gal rud set rind hun6 lind nel gi4 diaod yind ne0 si6 send hun6 wad jial hun6 lin4 ne0 gal 18 “If the world hates you, be aware that it hated me before it hated

LHYVDX 7oy ThH 31 nh Yoowx Y nh P TIH Th XT H Th 31 nh Y1y Bx

18 “ g Wt AN R R, B OMFE . M M2 e R, AR AR, 19 1] 18 “ B AR R, AR, MM 2 e R R, A4 MR MR M . 19 {8 4 | you. 19 If you belonged to the world, the world would love you as its

rud linl ne0 siof yu3 din5 se6 din5 se6 ben6 ai4 lind ne0 dongd siengd yin5 ne0 5 ji6 hun6 zu4 dan6  si5 own. Because you do not belong to the world, but | have chosen you

wmoAR M B o B, B ERM, E O MM T e BEE] ) a a u o s I A AT 9k 4L EY nh caE | th 7 25 7 31 ny 4x | outof the world — therefore the world hates you. 20 Remember the

linl ned bul siob yu3 din5 se6  yin5 wiib wal gab linl ned siong5 din5 seb diongl suanl jiel cu5 laif i neo | VRO OB A EE HE, EE i FARAM, E OBCA M — T o MH 5 AR M A | word that I said to you, ‘Servants are not greater than their master” If
M A B A B, B & oMo o o 3E O sk - M they persecuted me, they will persecute you; if they kept my word,

hun6 lind ne0 gid diao3 wal gab linl ne0 gongd e6 pol rind bul bil zul rind wuil daib yinh X \”’ thor Ih : XZ“ a2y 3/: ”H"?/;(/‘L' ih7 wxL Tizwi IX BF kY nn orh 3/_!; - zf they will keep yours also. 21 But they will do all these things to you on
B PR M . 20 2 R R KM FE M, CEENAL E NMRE R T M CRAR U B AT 05 e B o R ok - Al AR AR . 20 account of my name, because they do not know him who sent me. 18
ne0 yil dané pod haib wad  yin5 ned yab jiongd pod hai6 lind ned dan6 si5 ne5  yin5 ne0 anl nel duid taib S ’ S o o “Aant: NARARIM, sofE, MR E, A IRIRM. 19
M — B R, A M R M. 20 R R M R BB R | o i e . A KL E A b b b o, i | OISR BERMEE U, A — T
lind ned  longl si6 wii6 liach wal 5 vwan5 go6  jel youb si6 yin5 wiib yn5 ned bul lil gaid paid kend wal lail (R ARAMAS B A BE (R R FRAG IR AE BE tH st 2k —
o, #Woe R T R & K, B X R o b OAS B IR E ROk nh o1k A1k %€ TF 31 nh g5 p v kv o we oay axu as a1 nn ax o oxu ae xe e | MPIRARIT. 20 ARCERERIRMEERT,  CBEAAHCEANME
€5 hil le5 langd 18 K 8 FARM. 208 2 W, Mt ME B S HFARM BZ2FK 7 RB | K MM BaER dMEkaEeem. 21 HEm,
N fAME B R ORI, H 2 Ry T FMAE, 18 X2 R Rt AM

U3 G B IR P Ih XU Y nh aX 41 W1 3F <18 AT 4% CmE 3 ke AL ASFRAIR 3 3R 3 1 A
B W, 1B R B OR MM OA O Uk E R R OO N
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Taiwanese Mandarin English
gal rud wal bheb laid gueb gab jel yil qie6 gab yind ne0 gongd yinb ne0 de6 bul sengd huan6 zueb dan6 P B T P o nn urx ek ks s axo —_— 22 If | had not come and spoken to them, they would not have sin; but
22 M W R i, HiE — U s MMM, MmMsAs H O G H R WmBEEWERKR E, iE — EHFMM, MM A E IS EHE now they have no excuse for their sin. 23 Whoever hates me hates my
si6 henb zai5 yind ne0 de6 bhed wub jiod kaod ab hil gual hun6 wad 6 ya6 hun6 hu6 gqinl gab sud Father also. 24 If | had not done among them the works that no one
B A M EHE DT 23 R KM, WIR B o 24| 115 05 sy oon a0l 13 e 53 e Y TIE Th XT aeE + L oTX (Ih 41y 7 xz | else did, they would not have sin. But now they have seen and hated
val bhes wi6 lai}  bhed w6 zed jil gual siongs lai3 bhes wib langd 7e6 gueb o5 kangs kueb  yins ne0 deb bul sengd | i fE A AM kW A H BT o 23 ORI K, WR K H o 24 K M I | both me and my Father. 25 It was to fulfill the word that is written in
KR A KR, R AEMBE®R ® RRA AN MEH T E, bM#KASAF their law, ‘They hated me without a cause. 22 {RUNFRIZ K, #H1E
huans o5 a5 pen penl yis ned Skuad dio6 vad sol ze6 6 lul si6 hun vad hamé hub qinl yin5 ‘n\' 13 4% iﬂ' 1% vxa"‘yj Tt #/XL/M' ‘n\' 13 an sz\«‘xz‘ e (AL TAT £y T] TRNALIE — A, A AN SR, (H R B M G T . 23
MR T . f . R F B RGBT, MR R R A B . o5 fp |BFR B MR SRR AR TR R AR e, wisom. 20 EERGER, WG R
ne0 si6 yiengd en6 liaod yin3 ned ga5 di5 o5 hual lul he5 bhed 1il you e5 yin5 ne0 hunf wad . o S o | AHOBRTAE, APEAELER T iR, RS BB,
MR BT MM Sk, CREE A, BRR. |y v . e AR B R R R A S B 25 f [ o | EIREAH. 25 BMRERT R Sk R,
IR
1L 18 4 kY nh P Al A Y Au re % s 13 e 5Y nh T AT
T 7 M E S kg, &AM, MmMRIEKR.
val e6 8qial hu6 qinl pai6 lai6 e5 hil le5 suans ded lai3 e5 si5 aoh yab def si6 yous hub qinl laid e5 T T s r e e s as e 26 “When the Advocate comes, whom | will send to you from
26 “ o\ o X B R KK OB R MR, Mol R H X R M« ko o0 B Rk M I sk [ B %, B st 2 1 A B sk [f | the Father, the Spirit of truth who comes from the Father, he
hil 1e5 jin5 sil siengd lieng yi5 6 wiui6 wal zed jiengb linl ne0 ya6 bhel wuif wal zed jiengd yin5 wuib will testify on my behalf. 27 You also are to testify because you
Mmoo oE M T, e R RAE R . 27 M BB RAE E Fo | v we wn 7 TiL w0 x5y U xU xe pxe wL 31 L 1w 1% AU K 7AE #L I1n xi 31 nn | have been with me from the beginning. 26 “ R &5 IR IR 3k
linl ne0 siongs tao3 kai5 si4 de6 yil di6 gal wal zed hued wmE ' M E, M & E R . 27 ¢ M W OO R OE ORE B PR M B AR AR (R e, L A 5 AR 1 A (1] BB ek
LS 1T~ O I Ol = N (I G o o ' M “ gy R FAERS . 27 IR ERIAERS, R ARIMAE BB 4R
FXL KX 7% P 41X BoKy XTo ] [ o N > )
foEOB M R - B . Bk
val yil giengd gab linl nad anl nel gongd ab yins wui6 val bhed aid linl ne dia6 dial zongh zong3 €5 X1 HIL &b 31 nh wE Ay U e b XU AT 4% T4 31 b 4l 4l Ak wXk CaE Y onn
Lo s mR s R T, OB A B BB B . 2 cmEm kMRS T, WOB RN ERM B B B M. 2t &"-\‘A
yin5 ne0 bhel ga6 linl ned Sgual cul gud hueb sod  jinl el je‘l si5 aod lai3 a5 yins ned sal 1id 3‘7a1 rjn6 I:I Iv——; 1 “l have said these things to you to keep you from
fis M & R MO OB R & . HOW, 8RR R T, Ml M R R I8 OBE | L v s an wm g v ra ke wn cae we P FR A% 4e £V b Py 31 rAB oAb AU P ocL
wi3 si6 hongé hend sin3 Vin5 ned anl nel zeb si6 vinS wuib vin5 ne0 bul ring siel hu6 qinl  ya6 bul ring siel | 2= 10 PR M E B &g B . EH M, &R fE R T, MM &R, B R K /2 F | stumbling 2 They will put you out of the synagogues. Indeed, an hour is
% p3 $ Ej‘ TE}H o 3 ’ﬁﬂ ﬂaﬁ 2 F/’ZE ﬁ-ﬁ p3 % 1"@ ﬂaﬁ A 7B gﬁ 5% %ﬁ , A EB Egﬁ coming when those who kill you will think that by doing so they are offering
yad wal bi6 sul gab linl ne0 anl nal gongd a6 anl nel ji6 lai3 si5 a5 laid gaok linl ned de6 nieng5 TIg ru £V M BE oY AT 7 Ib XU KT b X b 7 TX Uk e an 7oA xe 5l T worship to God. 3 And they will do this because they have not known the
aﬂé - 4 ?‘ZA W ZH R ﬁ'\ ﬂaﬂ B @\R gﬁ T , 18 @\R - 5'5 ’ H% f& 5'5 @J ’ ’T/R ﬂaﬁ /?j]: ﬁlé ’%( ﬁF - 3 ,mj‘ {Fﬁ ia ﬁiﬁ ﬁﬁ xE'l: % ,mj‘ ﬂiﬁ K EE i S %ﬁ - K @ E%é ?ja - 4 ?j& % A Father or me. 4 But | have said these things to you so that when their hour
8siu6 kil laid wal siengs giengl gab linl ne0 sun5 sund ged gaib S o ) , S L o S comes you may remember that | told you about them. 1 “F& ELARERKAMIE
Mo kR OB T O s W . g e m b o e me w e om ot o e ce e o e g g | BT, BUSRREEBCR. 2 (R . S,
PRORMGE B R T, 18 B — Rk, Bk o2k OB, AR OB B A R sk JROE &K OER

31 nh 4xh AL Gk dle
R EE S W

IERHEA T, MR, BERRARRM . 3 TS B E R TR
WOCH, WA, 4 FRUEBIRMEEEERS T, BB, kel
PRIt RE B A T A A B AR At o5 e
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Taiwanese Mandarin English
ji6 kai5 si4 eb sib aob wal bhe5 wu6 duid4 linl ne0 anl nel gongd yinh wui6 hil si5b ao5 wal gal linl ne . - T T C - - . | “I did not say these things to you from the beginning, because | was
C B R, KRR A HKRMIE B GE o B xR OER AR M “ ;% ;ZFA ;ij; ;’2 % hi};]} ;F]' e i " ;‘ﬁ W e Xi: o 1]' " L . TI% with you. 5 But now | am going to him who sent me, yet none of you
i 45 % R M aE B R, BRI R f ROBR AR M — & . 5 v going 2l y
zed  hued dan6 si5 hen6 zai5 mab wal siongd laib cub lai3 ongl kid cub ki6 de6 si6 bhel hued guil asks me, ‘Where are you going?’ 6 But because | have said these
£ 4k « S MH 2, B 7E W, T W K E K, £ X E I, @B E B R T EXL BF 4K BF TR FXU AL 4% AT 4% ar A (b X3 4. u w3 u15 | things to you, sorrow has filled your hearts. 7 Nevertheless | tell you
paid wal lai3 5 hu6 qinl hial 1i4  vans siengd wil jiu6 gaml 5 ji6 le5 su5 kuan3 il ned sual bhes wib ji6 | LE K P i s AR X X, B OB OIR IR 2k B A B, 58 BU G H [ | the truth: it is to your advantage that | go away, for if | do not go away,
IR R WALH M E, oK FHMBEN—-M@EERE, KMAREAE— the Advocate will not come to you; but if | go, | will send him to you. 8
le5 meng5 wa5 bhel kid dues 1id henb zai5 yil dan6 gongd ab linl nde0 bhuanl huai3 siong5 sinl | we Tun T3 31 nn <ﬁ’ﬁ‘ ‘”\’ 121w s “:v 1% w3y ’;’v TIB PR ”&j}f‘ And when he comes, he will prove the world wrong about sin and
[ = = o CEEWE? O e B AE— H T, WM owm E OB O g E R A R AL CER W R T 6 £ Bt righteousness and judgment: 9 about sin, because they do not believe
laol sil ga6 linl ne0 gongd wal zaod duid linl ne0 wub hel cub yaod bul si6 rTud cud hil le5 suand ded ‘ . . ) : . . . . L , in me; 10 about righteousness, because | am going to the Father and
7 BEH MM, RE B BKMAE T E, EARZ WK, W = %t , ;ﬁ]{ ;I:ﬁ ;ﬁ;— T[%ﬁ %;.g Tlé: .7 % é i.é.i %;F ;/’T'{ ;Fl% , %ZC % g\; ;/’T'{ ;Fl% % ;Z; % , % /;jj , you will see me no longer; 11 about judgment, because the ruler of
de6 bheb 6 i3 val ji6 zaod val 6 paid yi5 lai3 yis ji6 lai3 de6 bhel jiengd sil jil din5 sc this world has been condemned.  “—BZAIIRHE, TIZABHRIME
oA g ok s B, IR MR 8 — A, m E O OEE EH ar we s me w12 A 4 FER iz Fa 4% kv 4% PV Ve p we gy | PR DR RISEHEIERARMAE AR, 5 (HSE, BAEWR, ROEABEH,
e5 8sab hangb ced bhul il ob jiengd ghi5 han6 sinl 8puab siul senl 8dua5 zuid ob hel si6 yins | AP E B & @t A & ; A , o YR A 2k . 8 AR Bk, EE R FE E FEEEE, HAEREIREARMACHIBE, €T 5 M — 175
M= JH e FE, E &, MF A . oF %k & FE, KL B, RMARE R, CERWE? o6 BAHMT, KM
wui6 yins ned bul siongd sind wvad zaid gongl jiengd ghi5 el si6 yins wuif wal bhel kid hub qinl hial 1i4 Plotme L% T dXT X PXU & WL | T¢ Fh 4% FROTIS £% PXU ¢ oo x| RS G, 7 BEGIRIGE RERHRIMTE IR, BRI, T
B MR M R 0% % T %, PRERAREZ L pE, BHH =K. RS, ER, MEN. OW SR BB, WREM) gewgres mot Rewrik. s ik gEmna
linl ne0 zaid yab Skuad bheb diob wad el aoh gongl diob sinl Spuab  hel deb si6 din5 se6 ganl 5 tongl zed , o S S o S =T, TRE, IES, MIEH: o EAMTEE, AR
Ui 7 R R B 10k W R R M AR B s e e e R m oo I . (Mt g gy | TP 10 BEES, RR AR EBAE,
jiad hub zue5 bhuanl bhuand bhes kel giud yol BRI 11 mAgas g A, T B tH ] AT va 2 S AR T
U R RN A sz U ra e 7 ws wix i ne exe s we ok s ma ks win e | RETRCE
W 11 & Bal&E A, B2 EMHE K S AE AR W W, & g,
yil end namb jin6 bul niengd jin6 sob linl ne0 jiongd bul rinl simd 8tial siengd liengd ji6 laid eb I A T 31 AL W1k 4% Bh TIL £1L PLOBIL T 4% TR 12 | still have many things to say to you, but you cannot bear them
12— 5 # &, &~ e FH, MK AZ O B, 13 82 T — %, 12 — = 8 &£, A &K, RMB AZFZ o B, 13 ¥ % — k&, & 3| & |nowl3 When the Spirit of truth comes, he will guide you into all the
yinl de4 lin4 ne0 jin4 riu6 sind 1i4 yi5 biengb huib sind kaod kui5 hed 05 sib 8tiad sin3 wol gongd eb yib truth; for he will not speak on his own, but will speak whatever he
gl R o N B OB M I dE /F 0 B W, o2 HE oM OPT o1, fth 51 b WL mxX 8L 1 £Y 41L TV Tih 53 5% FE L 7 £IL PhL LAz W1k ## kv dix ax\ 31 ny | hears, and he will declare to you the things that are to come. 14 He
jiongs dui4 lind ned suan5 ged jil jiongl hual siengl e5 jiengl jiengd sub jieng3 yis jiong vieng yol wad  yins | R HMEON E O AR W A fF OB W, W02 BE s BT R M, AR & B AR 1M | will glorify me, because he will take what is mine and declare it to you.
B R ME HEOF O A O OE . i i RO, 15 All that the Father has is mine. For this reason | said that he will
wii6 yi5 jiongs ke6 wal 5 yil qie6  hiongd linl nel suan bob b6 qinl €5 sol w5 longl si6 val e3  wi | 47 Li\”"””[ CY 7L oht wAL XL 7 '; AT UIE ﬂfL/]j“id ' f;'“ I <”v“‘v 7€ 1| take what is mine and declare it toyou. 12 — & ¥, AREFIF, IR
Bofh o MRE W, R R E M. SRR W R R, | o R R AR e RO R ORI im0 mE e, @9 SR, a4
cud val gongd yi5 jiongd ke6 wal sol wu5 o5 hiongd linl ne0 suan5 bob SR ‘ _— B _— oo . Co | BT, TR EEAR R RE R, Aok S R S AR A A . 14
Mo B ft N5 MR FTH T MR MR B e e 15 B BB R R . B . bt Iy g | MR, BBMISRREG ), ARG, 15 R
HARIRM . Rk, TR AT LI PT A T [A AR & A
LXT 1R LTI 31 oAb Tud Ak
= T O S = T
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zaid gued ji6 eb linl ne0 de6 zai6 ya6 S8kuad bhe6 dio6 wad youb zaid gued ji6 eb linl ne0 de6 bhel

PH &XT I TIY J1onh MR TR O IE TH X 4 AT I3 7% TIY 71 nh

16 “A little while, and you will no longer see me, and again a little

6 “®H i — T, MM HEEEASHNFK, XHEBEB T, KMHE 6 “F & — F, MM EBEAANIRKXR, B \<‘%,E,5€ L T, KM ”ﬁlﬁ; E while, and you will see me.” 17 Then some of his disciples said to one
8kuad diob wad mun5 do3 si6 diongb ghi6 hue5 8siu5 bhong5 bhe6 dio6 taob naod pil cud deb mengh yib another, “What does he mean by saying to us, ‘A little while, and you
EF oA ER. 7 7ML X MW B OAFHEE, s Mo, “ i PRt nL EX Wk L TE Pk one X cdE EX 34 51 % xn T PE GxE | will no longer see me, and again a little while, and you will see me’;
gongd zaid gued ji6 €5 linl ned de6 zaid ya6 Skuad bhe6 dio6 wad  youd zaid gued ji6 e linl ne0 dos | B I o 7 17 PIAE L M M RN B OB, s B, “ @, M I — | and ‘Because | am going to the Father’?” 18 They said, “What does he
. ‘H O —F, MBMBELEABEK, XHFHE T, KMHK mean by this ‘a little while’? We do not know what he is talking
bhel Skuad diob wvad yal w6 yin5 wui6 wal bhel ki4 hu6 qinl hial li4 si6 sal mid suany gil TV Ao ”‘”‘”‘ e X e xE ”\”\“\”‘ LTI e ”‘”‘ R ”fv rj: about” 19 Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to
" FE MK, EBEBEEHF Bk OE AR OB W E A B X M 7 18 B R R E R R R, SO R AR A B OR R R, = them, “Are you discussing among yourselves what | meant when | said,
yin5 ne0 gong jel 7ai4 gued ji6 e6 eb si6 sal mid4 yid sub jinb si6 al a4 8tiab luil . S R . NI ; . . ‘A little while, and you will no longer see me, and again a little while,
fin 1M 5, “B ‘H B —TFTTF BEMAERE? R EWTFMEEF. ” 19 %} ¢ % ;;; £ ;Li ;2 }]EH %é % ’ é ﬁi ’;22 T%H ;%l% ?2 7 18 ;ﬂ; ;Fg g; , o« i ¢ % \\jf and you will see me’? 20 Very truly, | tell you, you will weep and
yab sol zai2 8ya4 yin5 ne0 bhel mengd de6  gongd linl ne0 si6 8mu6 si6 del pil cud genl giub wal jel zaid mourn, but the world will rejoice; you will have pain, but your pain will
HOORR AN KR M BB L M ML MR MR R R EM BB R RIE. | o s e e e e i b we e w e wix | tumintojoy. 16 “FEB—F, KMBMFLERTIR, LHEB—T,
gued ji6 ¢5 linl ned de6 zai4 yab Skuad bhe6 dio6 wad youd 7aid gued ji6 e3 linl ne0 de6 bhel Skuad diof — F F 2MAEEREB? B2 7 B F . 7 19 H ffk M oaE M MMA, @ PRI ER 2R, 7 17 PR MMERE TN, ks,
W -, M EREABRK, XHEE T, KM EF “fbi,  CFE—T, RPEEEARE, ST, R
vad ded ded hol 103 lai6 min bheb sal mil yod pal kui5 ten tangl gongl liongd wies  linl ned jongd kaot | ¥ IR CE P A T N LRI A TS PR 1 TIN 0w I3 opE Ie T3 o | EEFITE OB CHARERQENE RIBEXHE? 718 b
R, B R WM E W R EE? 04T R B o# o, Mo | THEMREAEEREN L EE, THE T KRB EE R ey oy e T RBERR? LRHTEE. " 19 5
ki6 sed rind jiongs giol vol linl ne0 jiongs hi5 tongf wial yous bhel bi5 gil 8se5 lol o o ‘ o F . SRENERADAM LR, wies, “RIPEASREMN T RIRE, FHiE—
W, oMt N ¥ 2B KM ¥ MO, A O3 AR R 4 4, gj ;; , £ g “jg‘ B ”{ , ;T' fg };; ]é % gj ;; o ;% %—% i%j_ lé ; ,;2; £ 2 20 ;‘T ;ﬂg T, GRMEERERRR, AT, FREERR,  FK

o ST AR EE? 20 FTBAR BRlsEas, IR ORL, K42

SIB xk 0k IR XT3l b Wik X (1 p ok cwk we 31 an o axe cue e oo a1 po ge | B PRPURER, S1CSEERRAESE
WO Rh . MR Ron, A & OB AR R, A AR AR A 4.
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pi4 Ttud gongd ji6 led 1ind pund 5 zo2 lang3 si5 aob gaob ab tongd ko4 hui5 siong3 dan6 si6 ghinl a4 ji6 ol ax ae e min s ne u oy S s s PV N L 21 When a woman is in labor, she has pain, because her hour has
21 2 oG — OB & Mo N, BT, W IE W . HE E T 21 B — B e N, MR 7, J% A % . {H & /N ¥ — 4 | come. But when her child is born, she no longer remembers the
8sel le6 laib sal mi4 tong4 ko4 longl bhongb gi6 ab yinh wui6 ji6 diaod siol sed 8miad gangd 1ind rin se6 e5 hil anguish because of the joy of having brought a human being into the
R R, A B B OE W OB R T B — & NE m BFE AN E TIV %% PE Ny EAL TA AR Kk HE b XU 1 Fl4 TI& PL nlL 41k %15 4 7 caE TI ok nl e world. 22 So you have pain now; but | will see you again, and your
yol dil diel gued ghuans lai3 e5 tongd kot gul 1ab bueh gngd 14 linl ned jiong bi5 tongd  danb si6 wal | P K, A B W EHE T, R — & B o BEOER AN B B M AR 13 | hearts will rejoice, and no one will take your joy from you. 23 On that
oA A i R R Mo oW e . 22 A O#E, MO U = 2 & day you will ask nothing of me. Very truly, | tell you, if you ask anything
jiongs zaid gend  diof lind nel ghuan5 laid tongd kod siongs siml de6 bhel bend siengd hil yol hil jiong! yongl wand “‘“"”q' Wit “L‘jiﬂv L”Jﬁ: £AL BL 30 mn dix A\ B A3 P “fv””ﬁ 75415 9% 31| of the Father in my name, he will give it to you. 24 Until now you have
¥ OB OR B R M, ook oW o o st B O o =M, I O ok E WO K ek A e 22 R AR R R s e R RS R not asked for anything in my name. Ask and you will receive, so that
bul niengd giongs dol €5 hil yol hil ril  linl ne0 jingd hil yol diel kiaol bul diel — bul mengd wal yao5 giu , e C Coe S | your joy may be complete. 21 By — AR N, RHER T,
riné ho3 €5 sub bhus  laol sil gomgd  1il yil wal 5 8mia5 ghi5 hiongd hu qinl yaos giu3 rin6 ho3 sub bhus i i P B\ 10 B AR IS8 SR AR PR R e e A o 22 A1, ARAPREAE
M. % 8 %, RURIW & % 1 2 B R AEME M M| L o s o e om oo o me et e e e e e e | R RS, EA S OB TR
longl e6 hod 1in5 ned daod bhob jiengd wuis ji4  linl ned yal bhed yil wal 5 Smiad ahis yaod giud gqueb  vaos | K, PR B K T A BH ANE R TG FEYW. 2FH, LT | SERERNSN. 23 BH, HRMEERN0T A, FREKRIERS
HOB A AR M. 24 BB BT R AE, MRMIE K DLW A R OE KR @, T EY) . 28R, RN B E R 5, R4S
giud de6 niengd diel dio6  linl ned e5 hil yol jiongd wanl jiengl bhe5 bi ML TR X (I 04 IR ES TE P 4 KV A% D& KU 31 nh xom s 00 k3l e rs | R, 24 BIEBTRIE, IRIFER LRI04 BRI, ER A
ko OB A OB, KM M OER O % % . # R FSCBE R AL TR Y W R e e 20 R AR R PR sy me s sesemi.
XU XE mE onlL 1 14 (IR GAE T4 (IR 4IR 3L A a4 31 nh TI w41k X3 8L X 9]
LR & 2 E KR B\ . R RS, R EM O R &L
wal yil jiengd yongb hil jiongd yu5 hue3 5 pil yol hongh siel gab linl ne0 biol mieng3 hen6 zaib mab sib T Ty R R B—— PR 25 “I have said these things to you in figures of speech. The hour is
25 “ R LA oAr M O RO o W obkomy ooy UER AR R OB . AR W, I 25 ““FLLRT OB OB OAE T o By e o RN BR MMM FE oM . OB O W, BT coming when | will no longer speak to you in figures, but will tell you
a05 gaob ab wal bul zai4 yong6 jil jiongd yu5 hued zend sol 05 si6 bhel di6 jied liaol dongh ji6 jiaml gend plainly of the Father. 26 On that day you will ask in my name. | do not
fe 2 7, AH H B # @& 8K, meEEHHE 7T &, — #H " he AT ax PR UL wE WXL 0 TAL B PX L 7 14 b A1t 4E uk | wh owis Ti® 41 gn 31 | say to you that | will ask the Father on your behalf; 27 for the Father
he5 €5 gab linl ned biol miengs hub qinl €5 su5 hil ril 1il jiongs yil wal e5 8miad yaos giu3 hub qginl T, BKAEHE M T E BHA, WeEH ., —F H BR UK | himself loves you, because you have loved me and have believed that |
Mot R R MR B B B HE . 26 H, KO MLERK &L EH KL, came from God. 28 | came from the Father and have come into the
8gial zul yid 8tial  wal bhe5 wub gongd wal bhel ted linl ned yao5 giud hu6 qinl wi6 sil mid nes yin5 wui6 nh alg NIl X (b oaE 7 BRI 3 AIE | X g alL Ik ”“’“. e QLV%‘*\ | EIL world; again, | am leaving the world and am going to the Father” 25
R OB, RRH MR E BN E R LB, o B @ |ME TR S 26 K AR PSR R R SR W R R s o BRI, BN, MHRE T,
hu6 ginl bunl sinl de6 ai4 lind ned de6 si6 yin5 wuib linl ne0 ai4 wad e5 wand gob ol qiad siongh sind wad laib . I S S C | A SRR A, TR AR TR, e R ER AR R
QOB A SO E M. B R R MM B R B T M (5RO | o 2w g s e M ok 2 B . 27 B T 2 BB B b5 g o | SR 26 W, IELRI IR, WL, R
di4 sind sol yid hub qinl ai4 lind ne0 val siongd lais cub lai3  yab deb si6 siongd hub qinl o5 lai5 gaod AR ARIMELRACH: 27 Rt BEWR ? IR RS SOHR AR Bk B AR A,
BoA, BT BLACR B R M. 28 3G 2R E R BB R OB B W AR B s U e s e e s L i ik Tie e 45 0 rn axe 1 ox con | BURERRMERIOGE ARSI, FTLSOERE R
Jil le5 sed gai6  henb zai5  wal ongl ki4 cub ki6  yab deb si6 bhel hueb gaod hub ginl hial 1i4 oA, w R BRI = RO & E, T H M E AR B M, P DL K| 28 BAtAURAR, MURAHIMABS M, B, RiERE
B oA W o, A X R R, oo TR R HR B E. %, HHRERFRBRE. 7
5 30 ng XT HAL AT AKX 4% T WIR P O4XL TX (1L L 4% a4 & G 7 Wk T3 7%
RO . 28 O 2k E R, o £ 4 R Mmook B OE M R, B OfE
X %k (u A% <u e WIR P 14 TXU 24 TX (I 3T 4l
BKAaAEERE, @2 E R 3H BE. 7
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yi5 e5 mun5 do3 gongd si5 eb lil henb zaib gongl wueb miengh bel bul zai6 yinl yol wanl henb ot ne nn ix rxe PR B T R o s ey we o s 29 His disciples said, “Yes, now you are speaking plainly, not in any

20 i 0 OFT 4E RE . R M, MB A O W B, A EwW! 30kt B 20 M g T 4E E o, R oM, OB OfE E O OB o[a, A B W ! 30 3 M B | figure of speech! 30 Now we know that you know all things, and do
zaib miengd bel 1i4 zai2 86ad yil qieb yongé bul diol rin6 ho3 langd jil meng5 1i5 yous cud wanl siongd sind lil not need to have anyone question you; by this we believe that you
£l B MR om Bk — W, HOAEAEMMONE B R ok, Bt M OB M| s ai a5 a1 v ms 1 G wr ax cwe an ;e oAb 8 b 31 1% 4 Ac nh Tik TIn 31 4% 7 | came from God.” 31 Jesus answered them, “Do you now believe? 32
lai5 di4 sin3 ya5 sol hues dal linl ned siné mab si5 a05 de6 bhel lai3 a5 g5 sil vil | FE Wl BAREE — U, AR E AR ONE B R il dk, M A E R K H | The hour is coming, indeed it has come, when you will be scattered,
F B M. 7 31 BF fik [ O&, CHRMAEM? RS E KT, EEHD each one to his home, and you will leave me alone. Yet | am not alone
gions i3 g6 linl ne jiongs b Sousb  gob di5 dengd Kid cub  geb wal kid di6 b 55 val vab Smb | 77 e X v”‘“’”j\”* a ”‘”‘ 4 95 s 171 9% | becauce the Father is with me. 33 | have said this to you, so that in me
& ok B, KM ¥ o B, £H E LE, H#RREHE. OHEZ, RMBA tho 7 3L HE AR R E G E RS T os2 MR OB R ook T, JEE B K you may have peace. In the world you face persecution. But take
si6 gob 8duab 8dual ji6 le5  yind wui6 hub qinl gal wal zed huet val gab jil le5 gab linl ne0 gongd ab sol . . E . ’ R IR Coe e courage; | have conquered the world!” 29 M FI4ERE,  “A2M, R
PR OB L BB SR OB k. 3R EM A T B | 5 oo o &M E K L MR E . (R Bt g gL M f - | MW, REEN 30 BRGNS, A
yid Tinl ned jiongd yous yu3 wal o6 diel diof sind liengd o5 biengd anl  di6 din5 se6  linl ne0 jiongs min 1in3 pod T NE IR dith, BulERREM. 7 31 HREREIZ, “4RE
PR M M R R R O B R OP . fE R H, MM E OB OH| L oo e e e e e w1 e e e e | B2 32 ESRREACT, M CASAE, UM % B,
hai6  ke6 kil yongl ki6 lai3  wal yil giengs jiengd hol liao6 jil din5 se6 &l By S0 BRI — k. 3 EMEF 7 WA, B LR M K B R | ARER. B, REAEMEE 0, FRHEREK. 33 &
E o ZR B R K; RS & M kT B EMH., 7 MBIEMAAURIMEE T, PRI R RINA R0 E NP2, R

XT L HE nk TIh AL nE RIL B PE AL 7 31 0L 41k 018 4lL 4T TF YL ul 1 4% e, RIS TEELGEE ., SRBEA, RO&MER TSR, ”

FTem /R o BN . ERBM, KM W OEREF. FEEF KK

XT 1 WIL ML TX CHE bE 4n P

o &Mk 7 OE R,
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